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på huf-(fig. A och B) visar en

Mirande i

O är en
F 9 tum

punkten P till punkten
14 tum och från G till

4
6

Delia hufvudstycke 
■ B af delarne 3. 4 
; äro af gjutjern och 

genom hvilkas ul- 
efter behag kunna 

medelst

gängad 
gängad

Lasserre’s plog.
Vid landlbruks utställningen i 

Frankrike har en af Lasserre uppfunnen 
och redan praktiskt använd plog vunnit all­
mänt bifall, hvarför vi här meddela beskrif- 
ning och ritning af densamma.

Denna plog är af gjutjern och i dess 
hufvudstycke infßrlifva sig i delta verk­
tygs öfriga delar. 
N:o 1 betäckes i figur 
och 5, hvilka likaledes 
fastade medelst bultar, 
dragande dessa delar 
borttagas eller ej; bultarne äro 
punkter antydde pä tekningen och skrufvas 
till och från med en skrufnyckel, som vid 
punkten X (fig. B) alltid är fastgjord pä 
plogträdet. S (fig. J) visar det medelst tven- 
ne bultar sammanhållande ploghufvudes 
bakstycke.

Plogfjölen X3 fig- B) är fästad med tre 
bultar, vid jordingripningspunklen urhålkad 
och har från H till h 9 tums höjd. Från

Införandet af ”Yack” från China.
Yack eller buffeln med hästsvansen är 

hos oss en alldeles obekant företeelse. I 
England hade lord Derby, fader till den 
nuvarande grefven af Derby, i Knowsley 
det herrligaste menageri af vextätande djur 
och det hade lyckats honom, såsom den 
största sällsynthet, att äfvenJförskaffa sig 
en Yack, hvars värde af några uppskatta­
des till 1500, af andra till 2500'fhlr., all­
denstund den i Europa var den ende.

Isidore Geofroy Saint-Hilaire har i siti 
skrift om tämjandet och införandet af nyt­
tiga djur gjort uppmärksam på deu fördel, 
som införandet af detta djur skulle med’öra 
för Frankrike. Här visar sig ett godt tillfäl­
le att öka de i landthushållningen använ­
da husdjurens antal med ett nytt, som en­
ligt Buffons utsago kan vara al större nyt­
ta än allt guld i nya verlden

En Frankrikes konsul, hr Montigny, har 
köpt i det inre af China tolf utvalda Yacks, 
bland hvilka befinna sig ilere drägliga kor. 
För att bereda sitt fädernesland förmånen 
af denna eröfring, försakar han behaget, 
alt, med sin hustru, sina barn och tvenne 
andra medlemmar af familjen, göra den kor­
tare resan ölver Suez, och ledsagar i stäl­
let sin Yack-jord på den långa och be­
svärliga sjöresan omkring Cap. Skeppsska- 
dor gjorde ett dröjsmål på Aeorerna nöd­
vändigt; emellertid har Montigny nu med 
sin Yaçk-hjord redan ankommit till Havre.

I Jacquemonts resor finner man intres­
santa underrättelser såväl om Yack sjelf 
som äfven om 
indianska kon. 
dragare, som 
synnerhet för

plats i lada är landtman- 
att sälta en del af sin 
låta denna så länge stå 

bl r plats i ladan, efter 
uppförandet af dessa stac­

kar tages vanligen rapsathalin, hyfvelspån 
o s. v. till underlag, hvarigenom markens 
fuktighet myckel snart tränger in uti det 
understa hvarfve’, stiger uppåt Och öppnar 

3 7.J"; 5

2'1bred i• 4

Dzo, en mestis af oxen och 
Denna mestis är en last- 

i Asien är af stor nytta, i 
transporter.

Yack är i Europa till och med naturhi­
storiskt obekant. Naturhistoriska museum

tillika en mycket beqväm tillgång för råt­
tor, så att dessa stackar blifva högqvarter 
för jordråttor, som anställa stora för­
ödelser.

I England undviker mau alla dessa olä­
genheter medelst egna derfill inrättade 
ställningar af olika form, bland hvilka vi 
här valt och afbildat den, som tyckes mest 
ändamålsenlig.

Figuren utvisar trenne koncentriska tjoc­
ka jeraband. som medelst jernstänger dia­
metralt äro förenade och uppbäras af rundt- 
ikring lastade 20 tum höga gjutjernspälar, 
hviika antingen stå på sjelfva marken el­
ler på ett underlag af sten. Hvar och en 
af dessa pålar har ofvantill tätt under 
banden vid punkien o en svampformig mös­
sa, som inunder är ihålig, så att råilorna 
om de vilja springa upp på fotställningen, 
finna ett oofvervinligt hinder.

Priset å denna apparat, som Springail 
uppfunnit och för hvijken han vid utställ­
ningen i Southampton erhållit premie, läm­
par sig efter storleken.
För en 14 fots genomskärning är pr 34 Thir.

» » i® » »< j> >, 50 „
r v 22 •• » „ „ 80 „
Alldenstund luften under dessa sädes- 

stackar har en obehindrad genomgång, så 
är ingen olägenhet af fukt att befara, och 
marken under stackenjkan®?hållas så ren, 
att de vid borttagandet af säden nedfallan­
de kornen beqvämt kunna hopsamlas. På 
grund af en sådan ställnings stora varak­
tighet kan kostnaden anses ringa i jemfö- 
relse till nyttan, den åstadkommer.

vefstakens kringvridning den andra vrid- 
ningen å arbetei; sålunda fortfar man till 
dess alla vridningarne äro utskurne.

Allt efter trädets och mejselns beskaffen­
het kan det stundom blifva nödvändigt att 
tvenne gånger utskära arbetet, först grun­
dare och sedermera så djupt och bredt som 
erfordras, hvarvid arbetet utfaller renare.

Såsom maschinell är aftecknad lemnar den 
åt venster vridet arbetet; vill man deremot 
hafva det vridet åt höger sä bringar man 
drifhjulet Z uppå den andra ledskrufven, 
och fästar på andta sidan af slädan en m j- 
sel som motsvarar den vridning man ön­
skar sig. Bettets urholkning rättar sig äf­
ven efter det djup och den vidd som man 
önskar gifva vriduingen.

Beräkningen af hvarje enskilt vridnings- 
stigning i förhållande till arbetets längd, 
äfvensom af de enskilta gängorne. allt ef­
ter som arbetet skall göras 3, 4, 5 eller 6 
gängigt, sker sålunda att man dividerar an­
talet af kuggar uppå hjulet 7, med kug- 
garnes antal uppå drithjulet z (då drif- 
bjulet har sju kuggar == 6O/,=84/7) och mul­
tiplicerar qvoten med ledskrufvens stigning 
(1hvilket uti det här anförda fall gör 
12%'" för en vridning, tills densamma gått 
ett hvarf omkring arbetet.

Skär man tregiingadf, så är hvarje gän­
ga eller vridning en tredjedel ai 12’/ 
42/,"'; 4 gängigt 74 af 12%",= 
gängigt =24/7"'; 6 gängig 
rigtning af arbetets axel.

Har drifhjulet 8 kuggar^utan alt öfrige 
delar äro förändrade, så är 60z/ =7%, och 
1 7 . % 7 7., = 11'/j'" för hvarje gänga el­
ler vridning. Hvarje gänga är således vid 
3 gängad skärning --j-= 3 
t=24/5"', 5 pangad = 2i/4'", och 
= l4/a"‘ > vidden,

yttersta 
bredd af 
(fig. A).

N:o 4
vudstycket liggande gjutjernsplåt fasthållen 
med tre bullar, af hvilka tvenne tillika 
binda plogfjölen, och på ändan af denna 
gjutjernsplåt är en likaså skarp kant, som 
på plogjernet (N:o 6), och denna skärande 
kant fortfar på stycket N:o 5, hvarigenom 
plogen blifver i stånd att mycket lätt ge­
nomskära marken.

Plogristen (N:o 5), hvars skarpa kant 
fortsattes af eggen på stycket N:o 4, går 
i dess största bredd vid punkten Z, 13 tum 
framom strykbrädets ända, och denna punkt 
Z har den verkan, att den af plogen grip­
na jordremsan sond-rskäres, innan stryk- 
brädet vänder om henne, hvarigenom en 
stor minskning af dragningskraften uppstår, 
alldenstund strykbrädet numera blott har 
att göra med en redan sönderskuren jord.

Andan af plogjernet är försedd med ett 
hål, genom hvilket går en rund, spetsigt 
utlöpande jernstång, som man efter behag 
skjuler fram och ti Ibaka och hvars an­
vändbarhet i synnerhet är fördelaktigt i 
stening mark. Den bildar plogjernets än­
da och är fastgjord emellan plogen bak­
stycket och strykbrådet medelst ett jern 
.11 N (fig. A), hvarigenom strykbrädet er­
håller en säkrare hållning.

Plogristen (N.o 6) är en ensidig skäran­
de jernstaf, den bildar med plogbladet blott 
en vinkel af 45 grader, och denna böjning 
underlättar betydligt dess inträngande i 
jorden.

Jernknät (N:o -7) går in i trä-plogslån- 
gen, hvarest det vid A (fig Bl är fästadt 
medelst en stark bult. Vid A är tillika 
m'ed knäts förbindelse med plogslångeu den 
punkt, hvarest plogen kan ställas h<’gre 
eller lägre, allt efter belief.

Handtaget eller stjerten (N:o 8) är af 
trä, fästad vid plogen medelst tvenne bul­
tar och ställes af arbetaren sjelf efter hans 
beqvämlighet.

Denna plog kan genomskära och vända 
en 10 à 11 tum bred och 8 tum djup jord­
remsa, och ett par medelmåttiga oxar äro 
tillräckliga till anspann. Plogen är var­
aktig, kostar 33 francs och egnar sig ge­
nom sin lätthet tor den minsta dragkraft, 
hvilket bör anses för en ovärderlig egenskap.

---
En ställning för sädesst.ckai.

Vid otillräcklig 
nen of a tvungen 
skörd i stack och 
pä fältet tills det 
tröskningen. Vid 
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i Paris eger af honom blott en i uselt skick 
varande hufvudskalle och en svans, en af 
dessa svansar, som Orientalerne bära som 
star.darer som utmärkelsetecken för högre 
officerare. Den afbildning, som vihärgif- 
va af en yack, är efter den första g da 
figur, som hittils utkommit.

I landthushållningen torde en yack-hjord 
vara af stor vigt. I Thibet, i China o s. 
v, är delta djur f r bergsboerna allt i al­
lom eller allt delta, som hos oss hästen, 
kon och fåret tillsammans. ~ Detta djur är 
dessutom mycket afvelsamt och föga an­
språksfullt hvad fodret angår; han motstår 
den starkaste köldgrad och hvarje skift­
ning i väderleken. Dess införande och na- 
tnralisering i Sverige tyckes således icke 
vara förknippad med oöfvervinnebga hinder.

__ ’ ¿b« __
’S cXsS (!Àî) v

Codiinchme siska höns.
Som bekant består i England en förening 

till fortplantning af vackra racer af höns, 
af hvilken förening de högsta herrskap och 
berömdaste statsmän äro medlemmar. Den­
na förening gifver hvarje år tvenne utställ­
ningar, en om sommaren i zoologiska träd­
gården och en om vintern i generalstute­
riets lokal. Vid sista utställningen befann 
sig atom många andra fjäderfä 585 hönor 
och tuppar i denna präktiga fogelkrets, bland 
hvilka de cochinchinesiska synnerligen ut­
märkte sig genom sin storlek, kraft och 
goda egenskaper. Deras flitiga ägglägg­
ning och deras anlag för en mycket smak­
lig kött- och isterbildning erkändes all­
mänt. Afbilningen af en sådan cochinchi- 
nesisk höna och tupp åskådliggör denna 
fogelraces företräden.

Laxeas fortplantning.
tid industriutställningen i Dublin förl- 

året förevisades hela sommaren uti en egen­
domlig apparat laxyngel af artificiel! be­
fruktad romm, hvilken äfven i samma ap­
parat genom ljus och luft hade blifvit ut­
kläckt, — Enligt senare underrättelser be­
finna sig dessa unga laxar mycket väl, och 
Arre bland dem halva redan hunnit en längd

5 tum. De förvaras i fiskeri-tullhusets 
1 Dublin fiskdam, hvarest en mängd rön 
•»iställas under ledning och tillsyn af sär- 
sMle för fiskeriväsenet anställde tjenslemän.

Dissa tjenslemän halva dessutom flere 
^dcr med ungefar 15,000 artificiell befruk­

tade lax>ägg och iakttaga nu vid tillhjelp 
at mikroskopet utvecklingens fortgång, hvar- 
om senare torde vara att förvänta mycket 
intressanta berättelser.

Fortplantnings-apparaten, hvaraf fiera 
äro i verksamhet, blir med största bered­
villighet visad för de besökande, äfvensom 
hvarje äskad upplysning gerna meddelas.

Vi gifva här en liten skiss öfver fort- 
plan t ii i ngs-appa ra len.

Uti densamma föreställer a ett rör, utur 
hvilket forllarandeTriskt vatten flyter från 
en ofvanför liggande damm ned uti den 
därunder stående glaslådan, hvaruti den 
artificiell utkläckta )axvn>jeln b> finner si£.

Från denna glaslåda leda ett par små 
rör (c c) vattnet ned i ett (råg inunder, 
hvarest laxrommen i rännorna d d, som äro 
fyllda med ren kisel, småningom utvecklar 
sig till små fiskar. Vattnet rinner igenom 
sållen e e. innan del hinner rännorna. Från 
dessa kommer den unga yngeln in i träget 
ÿ, som föreställer flodbädden, i hvilket en 
liten val! Ä, är inbygd, öfver h\ilken vatt­
net flyter ríed i undra afdelningen n.

Genom ett tvärgaller m, kunna de i un­
dra aidelningen varande små fiskarne hin­
na upp till (hvilket de enligt sin natur 
gerna göra) ötra afdelningen g, utan att 
vattnets lilla fall öfver vallen häruti hin­
drar dem.

Ur afdelningen n, som föreställer flod­
bädden under vallen, föres vattnet igenom 
ett rör, lörsedt m d en sil vid öppningen, 
in i afloppsrännan. Men begagnar man fle­
ra yngel-lådor, så låter vattnet leda sig 
från den ena lådan till den andra, såvida 
man gifver det nödigt fall.

En berr John Shaw från Drumlaring (i 
Skottland) har i floden Truin, som utfaller 
i Loch Lomond, insatt 8 à 10,000 befruk­
tade laxägg. Dessa har man bragt från flo­
den Nith i genombärrade med kisel fyllde 
sinkaskar. Man hoppas, att dessa ägg skola 
pä de ställen, de bilfvit insatta, undgå de 
förstörande inflytelserna, utveckla sig till 
yngel och efter tvenne är, tillfölje af sin 
ualurdrill, begifva sig frän Loch Lomond 
till Clyde, for att komma till hafvet, från 
hvilket de, som bekant, etter en bestämd 
tids förlopp ålervanda, emot strömmen och 
äter uppsöka de vattenslällen, der de blif­
vit utkläckta. Visserligen maste förut sörjas 
derlör, all de under vägen dit icke upp­

fångas.
s> ÖPA.

—■ép-æw

Från C. Petersens Lithografiska Inrätt­
ning och Boktryckeri har utkommit N:o 5 af 
Tidskrift för Trädgårdsskötsel, 
innehållande: Nya Jordgubbesorter. -— Nya 
Blomsterväxter. — Behandling af krukväx­
ter. — Krukväxter i boningsrum. — Blom­
sterparterrer, (med 2 plancher). — Lilium 
giganteum.

Prenumerationsafgiften för 12 nummer 
med 24 plancher är 2 R;dr 24 sk. B:co, 
postförvaltare-arvodet inberäknadt. Prenu­
meration emottages å alla rikets Postkon­
tor och Boklådor samt hos utgifvaren. 
Götheborg d. 22 Juli 1854. C. PETERSEN.

Från C. Petersens Lithografiska Inrättning 
och Boktryckeri har utkommit, och är att 
tillgå i Boklådorna och hos utgifvaren à 16 
sk. Bco:
”Äro Helsingfors och Kronstadt intaglige ?”

Med 1. Vy öfver Helsingfors.
2. Vy öfver Kronstadt.

3. Plan i fogelperspektiv öfver
Kronstadt.

4. Plankarta öfver Kronstadt.
(Denna plankarta återgifver en mycket nog­
grann, naturtrogen och krigsvetenskapligt 
utförd bild af de olika kanonernas skotthåll.)

stor fördel mot de vanliga stryk- 
recommenderas på det högsta så 
den rike som mindre lottade 
så betydlig besparing af

Besparings Patent Strykjern.
Dessa i Serrige förr icke kända och be­

gagnande, men nu pröfvade och befundna 
äga en 
jernen, 
väl för 
dan en 
vid åstadkommes, aft icke allenast 
värde härigenom snart godtgöres, 
ven vid större strvknin» betydligt ve 
sparas, som både nödigt oeh onödigt dervid 
begagnas. Man inlägger i sjelfva jernet 
glödgade grankol, som genom rörelsen un­
der strykningen med någon tillsyn under­
hållas brinnande genom de deri anbragta 
draghålen o»h fordra några gånger om da­
gen nya kol, hvars värde för ett jern upp­
går blott till 3 à 4 sk. rgs pr dag.

Dessa jern äga tillika den fördel, 
icke svir kläderna och äro mycket 
alt stryka ined. De försäljas med 

att de 
lät! a 
eller

utan strykfot och fyrfat uti Ericsbergs 
Försäljnings-Magazin, Huset N:o 22 & 23 
Kyrkogatan. (iöthebprg den 12 Juli 1854.

C. C. ESarcSimaun.

ll.
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Locket.
Bakdelen.

Sidan

Yack eller thibetansk buffelofiis

Gjutjern-plog af Laserre.

Apparat till laxens fortplantning

Nästa N:o utgifves den 30 Juli

C. Petersens Officin 1854-,
Kinesisk tupp och höna

fflÖT

ställning för sädesstackar.
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Cornelia.
(Forts, fr. N:o 29.)

Farväl du ■wg 'iis och ensamhetens tid! 
Fri vill jag lefva i min älskade fädernestads 
friska lu/t!

Vid dessa ord sönderref hon den tjocka 
slöja som hittills betäckt hennes ansigteoch 
kastade henne ifrån sig i det hon smyckade 
sig med en trikolore, Pietro räckt henne.

Giuseppe och Pietro omfamnade henne 
stormande. Jag stod bredvid. Cornelia be­
traktade mig; hennes ögon strålade och ge- 
iimnstroiumade mig rund den innerligaste och 
mest glödande eld.

Detta v,ir det skönaste ögonblick i mitt 
lif. Aldrig, aldrig glömmer jag det!

IV.
Innan jag fortfar med berättelsen om det 

vidare forloppet och slutet af min vistelse 
i Venedig, viil jag pä förhand anmärka, att 
jag hädanefter kommer att blifva mindre 
utförlig och icke dröja så länge vid nästa 
årets enskilta händelser, som jag i början 
af min bekantskap med Leopold, Pietro, Giu­
seppe och Cornelia var tvungen till. Icko 
så som om det följande år, jag upplefde i 
Venedig, vore mindre rikt på omvtxlingar 
och älventyr. Tvärtom, jag tror att den 
noggrannare skildringen af månget enskild t 
drag skulle väcka mångas deltagande. Men 
jag vjll vara uppriktig. Under det jag 
nedskrifver följande del af mina memoirer, 
darrar min hand och mina ögon tåras.

Sorgliga bilder uppstiga i min själ och 
ofta tvingar mig vemodet, eller en tår, sora 
ovillkorligt skymmer ögat, att nedlägga pen­
nan. Under det jag nedskrei, huru jag ha­
de lärt känna mina ädla vänner, Leopold, 
Pietro och Giuseppe, och framförallt henne, 
mitt lifs stjerna, min själs oförgätliga minne, 
Cornelia, tänkte jag mig tillbaka till denna 
lyckliga, förhoppningsrika tid och min pen­
na dröjde, ofta eniot min vilja, vid skild­
ringen af do enskiltheter, som hos mig å- 
terkallade de skönaste ögonblicken i milt 
lif. Nu, då jag vill fortsätta oeh sluta det 
påbörjade, sladnar min penna. Vid hvarje 
rad hopa sig så många sorgliga minnen i 
niitt hjerta, att den enda trösten som blif- 
vit mig öfrig, är den, att ostörd kunna öf- 
verlemna mig åt min smärta.

Så som vi förutsett, började efter dessa 
händelserika dagar ett annat, ärorikare lif 
för Giuseppe och hans familj, Man påmin­
de sig honom och hans förfäder; de mest 
ansedde familjer i staden trängdes omkring 
honom; man blef uppmärksam på hans kun­
skaper, hans ädla, stolta, bepröfvade tänke­
sätt, och snart bekfädde Giuseppe uti sin 
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till nytt lif uppvaknade fädernestad ett em- 
bete, som motsvarade hans förmåga och hans 
berömda namn, och skyddade honom emot 
de umbäranden, han så länge måst vidkän­
nas. Icke heller Pietros talenter undföllo 
don Venetianska regeringens skarpa blick, 
och snart erhöll hon en anställnig i krigs- 
ministeren, som för honom öppnade en ön­
skad, angenäm och tillika itiflytelserik verk­
samhet.

Giuseppes nya, präktiga våning i S. Sa- 
mu- ls qvarter varsnarl samlingsplatsen lör de 
lörnämsta p rsoner i Venedig. Man kun­
de här finna alla bufvudmännen lör det re­
publikanska partiet, såväl dem, hvilka lika­
som Giuseppe ville hal va siaten inrättad ef­
ter den förra republikens gamla, aristokra­
tiska grundlagar, som dem, hvilka ville haf- 
va den omdanadt efter en modernare, tids— 
oraständigheterna mera motsvarande fordrin­
gar. Till dessa senare hörde Pietro och 
öfverhufvud den venetianska ungdomen, i 
spetsen för hvilken Manin stod.

Cornelia var själen i denna cirkel, skön­
hetens sol, i h vars strålar alla, som voro trötta 
af partilifvets laster och oenigheter, veder- 
qvickte sig. I Venedig, denna den otyglade 
sinlighetens stad, var hon en helt och hållet 
tiy företeelse. Man beundrade en qvinna, 
som obekant med intrigen, fri från detta 
naturliga koketteri, sora gällde för de för­
träffligaste egenskaper hos de vrnatianska 
damerna, dock förstod att vinna allt genom 
behaget i sin hållning och sin sköna, ädla 
qvinligbet. Man förvånades öfver de kun­
skaper hon egde, och hvari Venctiunskorna 
just annars icke plägade utmärka sig, öfver 
hennes tankars och urskiljnings beundrans­
värda klarhet, öi ver hennes lynnes adel och 
bestämdhet. Ungdomen beundrade henne 
för hennes skönhet, do äldre för hennes 
snille. Det uppstod ett slags täflingstrid 
om att få se henne och vinna hennas yo­
nes*.

Cornelia fortfor emellertid att vara sä soin 
hon alltid varit lugo, allvarsam och tyst. 0- 
tillgänglig för smickret och berömmet, älska­
de hon blott umgänge med sådana personer, 
som alltid närde hennes aldrig hvilaude ande. 
Mot de unga, temligt ytliga nobili, var hon 
förekommande och vanlig, men ulan att gif- 
va någon företrädet. Målet för allt hen­
nes slräfvande var, att på allt sött vara sin 
fader nyttig. Hon påstod, att qvinnorna 
hade mot silt fädl rnesland lika sä stora 
pligter att uppfylla som karlarne, och hon 
bemödade sig att bilda en krets af vänin­
nor, som på ett för dem lämpligt sätt skul­
le gagna fäderneslandet. Det lyckades hen­
ne blott (ill en del; Venedigs qvinnor hade 
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intet sinne för dessa uppmaningar till sed­
lighet och huslig dygd, som Cornelia ville 
i pregla i qvinnans lif. Så mycket mer strå­
lande framstod hon ensam i den venetiatn- 
ska dameverlden, och man vande sig vid, 
att'i hehne skåda ett sällsynt, utomordentligt 
väsen, och att som sådant vörda henne med 
en nästan helig bäfvan.

Hvad mig. angår så uppfylldes jag öfver 
den beundran, man slösade pä Cornelia, med 
hänryckning. Jag hade ingen aning om, 
huru farligt det deltagande, mai? visade hen­
ne, var för mina förhoppningar. Jag tänk­
te aldrig på att Cornelia numera kunde 
fränslitas mig. Ty jag visste ju, att en tyst 
öfverenskommelse -uppstått emellan våra 
hjertan, att Cornelia betraktade mig med 
andra ögon än den öfriga karlverd som 
om gaf henne, och utan att ett enda ord 
från hennes läppar yppat .det, visste jag 
ja, att hon besvarade min kärlek.

Jag såg henne nu dagligen Och ofta en­
sam, alldenstund jag valde sådana stunder 
för mina besök, då Giuseppe och Pietro 
voro sysselsatta med arbete. Den lugna, 
nöjda och säkra ställning, uti hvilken hon 
befann sig, glädjen öfver den lyckliga vänd­
ning, som hennes fädernestads öde tagit, 
uppfyllde Cornelia med denna välgörande 
känsla af behag, som på både kropp och 
sjal utöfva ett iifgifvande inflytande. Den 
retlighet, hvaruti hon förut under sin indra­
genhet befunnit sig, försvann. Hennes he­
la väsen antog en skön, lugn harmoni, som 
på alla, som med henne kommo i beröring 
gjorde ett ijuft och behagligt intryck; men 
framförallt njöt jag s.jelf mest häraf, ty den­
na rena, heliga harmoni -motsvarade helt 
och hållet det ideal jag alltid gjort mig 
om den qvinna, jag öfver allt skuLe älska.

Snart flögo emellertid de första skug­
gorna öfver denna strålande lycka. Carl 
Alberts af Sardinien trupper, förkämpareaf 
italienska oafhängigheteo, började att dra­
ga sig tillbaka, de österrikiska ryckte fram 
emot Venedig. K i belägring "var att vänta.

Pä samma tid började i sjelfva Venedig 
partierna att fiendtligare uppträda emot 
hvarandra. Anhängarne till den aristokra­
tiska republiken skiljde sig ifrån de yngre 
personerna, som fikade efter att få en re­
publik eiter franskt mönster. I stället att 
betänka, att fienden stod för pórtame och 
att man mot honom borde uppbjuda hela sin 
kraft, debatterade man om en statsform, hvars 
existens alls icke var garanterad. Det in­
trädde ett spändt förhållande emellan Giu­
seppe och Pietro, alldonstund begge hörde 
till olika partier, och denna spanning till— 
vexle i samma mån som klyftan emellan beg-



Illusfreradt nyaste Sëndags-iagasia. (VIII årgången3S6

ge partierna utvidgade sig. Jag begick 
den obetänksamheten att uttala mig öfver 
mina egna åsigter, och att bekänna, att jag 
hörde till dem, som önskade en Italiens 
förening under Carl Alberts ledning. I 
verklighet ansåg jag också dennes öfver- 
herravälde för det bästa, alldenstund han 
var den mäktigaste bland furstarne öfver 
landets enskilta delar; jag trodde, att blott 
genom samverkan af Sardinien, Lombardiet, 
Venedig och de mindre staterna, något 
kunde åstadkommas, som var värdt att tala 
om. Cornelia delade min åsigt, men icke 
Pietro och ännu mindre Giuseppe. Slutli­
gen teg jag, alldenstund del ej var tänk­
bart att med skäl kämpa mot dessa fana­
tiker; men jag visste, att Giuseppe frän 
denna stund betraktade mig med misstrog­
na ögon.

En annan omständighet började ännu me­
ra oroa mig, ty den angick mitt högsta, 
heligaste intresse, min kärlek. Jag har re­
dan omnämnt, att många unga nobili be­
sökte Giuseppes hus. De tillhörde till en 
del de rikaste och mest ansedda familjer, 
och många bland dem eftersträfvade upp­
riktigt Cornelias hand och hjerta. Att Cor­
nelia emellertid icke utmärkte någon ibland 
dem och alldenstund hennes fader alls ic­
ke tycktes vilja utöfva något inflytande på 
sin dotters sinnelag, oroade dessa kurtisö- 
rer mig icke det ringaste.

Icke dessmindre träffade jag en dag Cor­
nelia allvarlig och fundersam. Vand vid, 
att hon alltid för mig yppade sina känslor, 
frågade jag henne om orsaken till bennes 
allvar. Hon svarade med ett leende, under 
hvilket hon sökte dölja sin oro, att hennes 
fader meddelat henne, att en utig patricier, 
Stephano, af en af stadens första familjer, 
hade anhållit om Cornelias hand.

Jag kände denne Stephano. Ilan hade 
hört til! dem, som dep fatala aftonen pä ett 
så nedrigt vis hade förolämpat mig och 
Leopold. Jag visste att han var en bildad, 
patriotiskt sinnad yngling, men tillika den 
som gaf tonen vid alla utsväfningar och 
dårskaper af den venetianska ungdomen. 
Jag hade ofta sett honom i Giuseppes säll­
skap, och ulan tvifvel hade han igenkänt 
mig, lika så väl som jag honom. Vi hade 
derför blifvit främmande för hvarandra och 
hado vid alla tillfällen undvikit att råkas.

Leende, änskönt Cornelias allvar oroade 
mig, frågade jag henne, hvad hon svarat 
sin fader, och huru han tog saken. Hon 
sade sig hafva svarat sin far, att hon för 
litet kände den unge Stephano att kunna 
gifva någon förklaring. Hon dröjde emel­
lertid ett besvara min andra fråga, och då 

jag upprepade densamma, sade hon, att hon 
med förundran hade hört Giuseppe föror­
dat Stephano och anbefallt henne att mo­
get öfverväga detta förslag.

Jag blef förvånad. För första gången 
uppskrämdes jag ur min ro och säkerhet. 
Jag vågade ej uttala min oro, men betrak­
tade Cornelia med blickar, som tillräckligt 
sade henne det, som försiggick i mitt hjer- 
ta; ty hon trädde fram till mig, och i det 
hon räckte mig sin hand, sade hon med rörd 
stämma:

— Var obekymrad', Harry! Stefano bief— 
ve den siste jag räckte min hand!

— Men om er fader önskar del? fråga­
de jag, tryckande mina läppar på hennes 
hand, för att dölja min rörelse.

— Han skall säkert i delta afseende ic­
ke ålägga mitt hjerta något tvång! svara­
de Cornelia med öfvertygelse. Han har 
mig för kär. Och om han gjorde det, sä 
skulle jag veta att motsätta mig.

Jag betäckte hennes hand med varma 
kyssar, men jag darrade. För första gån­
gen föll mig svårt på hjertat den ställning, 
uti hvilken jag befann mig till Cornelia. 
Aldrig hade ett ord om kärlek blifvit vex- 
ladt oss emellan. Jag trodde mig visser­
ligen vara försäkrad, att hon kände mitt 
hjertas innersta och besvarade min känsla. 
Men kunde jag icke misstaga mig? Ett plåg­
samt tvifvel grep i detta ögonblick milt 
hjerta.

— Jag vill gema tro, sade jag, skrym­
tande en Ägd light-1, som jag var langt i- 
fråu att ega, att ni icke tycker om Stepha­
no; men del kan komma någon annan, som 
motsvarar både er egen och'er fars for­
dringar.

— Utan tvifvel, svarade hon, i det hon 
gladt fixerade mig, jag tror ganska bestäradt, 
att denne någon annan skall komma. Vis­
serligen vet jag icke, om min faders önsk­
ningar i denna punkt öfverensstämnpa rued 
mina; men det vet jag, att aldrig skall nå­
gon annan man erhålla min hand, än den 
jag sjelf anser värdig.

Jag bief stum, men ännu alltid upprörd, 
änskönt Cornelias blick borde hafva lugnat 
mig. Detta ögonblick hade kanske varit 
det lämpligaste för utbytandet af våra hjer- 
tans hemlighet; men jag tillstår, att jag 
ryste tillbaka för detta steg, och hvar och 
en, som nånsin verkligen älskat och äl­
skats varmt tillbaka, skall kunna förstå den 
heliga blyghet, som bjöd mig alt tiga. En 
inre röst sade mig, att Cornelia älskade 
mig. Hvarje ord, hvarje formlighet tycktes 
mig vara ett vanhelgande af min känsla.

Om våra hjertan förslodo hvara dra hvar- 
till bi-höfde vi då ord ?

Defoaktadt bidrog delta tillfälle atl gö­
ra mig mera uppmärksam och bekymrad 
Jag märkte snart, att den unge Stephano 
upprepade sina besök oftare, än blotta kon­
venansen fordrade, och att Giuseppe gema 
tycktes se, att hans dotter vänligt motto» 
den unge patriciern och gaf honom före­
trädet framför andra. Vid lugnare ölver- 
vägande kunde jag ej missbilliga hans val. 
Stephano var en af de snillrikaste biand 
dem, som täflade om Cornelias ynnest; han 
var dessutom af en mycket gammal, berömd 
och rik familj. Också lät han påskina en 
mycket brinnande patriotism, men jag är 
böjd att tro, alt denna känsla var skrym- 
tad, ty Stephano tycktes mig vara för yt­
lig att hysa fasta politiska grundsatser. 
Dessutom, om jag från denna synpunkt än 
icke kunde klandra Giuseppe, så kände jag 
dock mot honom en viss ovilja. Jag fann 
det förmätet af honom, att vilja föreskrif- 
va denna herrliga, fullkomliga qvinna la­
gar. Jag ansåg det för en förolämpning, 
som Giusi-ppe tillfogade sin dotter, och jag 
kände mot honom ett visst groll, som än­
nu mer ökades, då jag såg, att älven Pie­
tro led af sin faders envishet, som icke 
tålde någon motsägelse.

Emellertid förblef jag i allmänhet lugn. 
Jag kände Cornelias orubbliga hjerta och 
visste, att jag kunde bygga på hennes löf­
te. Stephano, tänkte jag, skulle draga sig 
tillbaka, om han såg, att Cornelia ej be­
svarade hans uppmärksamhet, och Giuseppe 
borde inse, att hans dotters hjerta icke var 
så böjligt som ett rör.

Jag misstog mig. Jag borde hafva be- 
tänkt, alt äfveo Giuseppe v.- r en bestämd, 
viljefast man, som icke så lätt öfvergaf nå­
got, han en gång beslutat. Pietro, som 
slöt sig närmare till mig, sedan han kom­
mit i ett spändt förhållande liil fadern, be­
rättade, att Giuseppe ibland talade med 
mycken förtrytelse om mig, och alt att han 
sannolikt gerna skulle se, att jag ej ofta­
re besökte hans hus. Detta meddelande 
smärtade mig mycket; men jag kunde ej 
besluta n ig, att viilfara Giuseppes önskan, 
Huru skulle jag uthärdat, att icke få se 
Cornelia!

Under tiden hade Österrikarne påbörjat 
sina belagringsarbelen, och Venetianerne 
måste tänka på att försvara sig. Pietro, 
som visade stora anlag för krigskonsten, 
uppdrogs befälet öfver en korps, och var 
dag och natt sysselsatt.

En eftermiddag, då jag just lemnat min 
boning, för att gä till Cornelia, inträdde
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plötsligen tvenne tjenareaf den nya repu- 
blikanskn regeringen oanmälda i mitt 
ram D» frågade om mitt namn och för­
klarade sedan, alt jag inom trenne dagar 
skulle lernna Venedig, såvida jiag vilie und­
vika alt blifva häktad.

Jag kunde ej annat tro, än att ett miss­
tag måste ega rum, och frågade om orsa­
ken till min förvisning. Polisens tjenare 
svarnde emellertid, att orsaken ej vore dem 
bekant, men att det med afseende på min 
prrson icke kundo vara något misstag all- 
denstund mitt namn och boning på det nog­
grannaste voro uppgifne.

Bestört och misslynt gick jag genast till 
Giuseppe. Han mottog mig kallt och lugnt, 
men med en viss förlägenhet. Jag fråga­
de, om han hört, alt man ville förvisa mig 
från Venedig, och om han kände orsaken 
till denna besynnerliga befallning.

Han svarade, att han med bedröfvelse er­
farit, att regeringen misstänkte mig. Re­
dan för längre tid tillbaka hade man ofta 
sell mig uti en österrikisk officers sällskap, 
och man påstod, alt jag ännu stod i bref- 
vexling med densamme. Under Venedigs 
närvarande ställning vore detta tillräcklig 
orsak att göra mig misstänkt. Han tillado, 
att han efter bästa förmåga sökt försvara 
min oskuld, men blifvit öfveröstad.

— Signore, svarade jag med häftig ovilja, 
allt det, hvarför man beskyller mig, är för­
tal, med undanta" ai det enda factum, att 
jag känt en österrikisk officer före Venedigs 
utrymmande. Sedan den dagen har jag ej 
hört något om honom, ännu mindre emotta- 
git en enda rad ifrån honora, och att det 
gör mig mycket o oil, ty denna officer var 
en af mina bästa vänner. Jag anar emel­
lertid, hvarifrån detta förtal kommer, och 
jag försäkrar er helt enkelt, att jag icke 
i något fall lemnar Venedig. Ännu eger 
jag här tillräckliga förbindelser, för alt 
skyddas mot hvilken orättvisa som helst! 
Ni torde erinra er det öde, signore, som gan­
ska nyss drabbat ersjelf, och öfver hvilket 
ni då med fullkomlig rätt var upprörd. Jag 
tror, att man nu vill lägga mig eu dylik 
snara. Men, som sagdt, jag vill låta det 
komma till det yttersta och söka att kom­
ma underfund med trådarne till det nät, 
u'i hvilket man vill innästla ujig. Förlita 
er på, att jag icke lemnar Venedig, innan 
jag här helt och hållet vunnit mitt ända­
mål!

Något förvirrad frågade han, hvad det 
vore för ändamål. Jag svarade, att jag här­
om skulle längre fram upplysa honom. Ber­
eiter frågade jag, om Cornelia vore hem­

ma, hvartill han svarade, att han ej visste 
det.

Ännu uppretad och’häftigt förbitirad öf— 
ver den obillighet man visat mig, gick jag 
till Cornelia. Jag träffade hos henne den unge 
Stephano, på hvilken jag hvarken heisado 
eller låtsade se. Med vrede och ovilja 
berättade jag det förefallna, och märkte 
att Cornelia råkade i den- största ’bestört­
ning, och den hon hade svårt ntt dölja. 
Jag tilläde, att jag kände förrädarne, som 
af egennyttiga afsigler ville tvinga mig att 
lemma staden, och jag kastade vid dessa 
ord på Stephano en blick, som bragte ho­
nom att rodna. Hin framstammade några 
ord, att han v.lie lägga sig ut för in g, oen 
tog derefter afsked

Dä han lemnat oss frågade mig Cornelia 
mod stor oro, om allt det jag b .-rättat hen­
ne verkligen älven förhöll sig så. Detta 
försäkrade jag och tilläde, att jag till och 
med ¡eke ens kunde helt och ballet fritaga 
hennes fader frän att hafva intrigerat emot 
mig. Hon blef mycket ledsen och yttrade, 
alt jng med egen kraft och beslutsamhet 
lätt kunde undvika den hotande faran. Jag 
bedyrade, att jag i intet fall skulle Uniría 
Venedig, men frågade henne sedan om hon 
missbiiIigade mitt beslut, att hädanefter icke 
besöka Giuseppes hu< Smärtsamt rörd, 
svarade hon, att hon icke kunde klandra 
min föresats, men att vi möjligen skulle fin­
na tillfälle att detoacktadt råkas. M»r be­
gärde jag icke. Denna önskan från Cornelias 
läppar försatte mig i den största förtjusning. 
Var den icke det bästa bevis på, att Cor­
nelia älskad» mig?

På intet ställe kan m in lättare än i Ve­
nedig undandraga sig spejares och nyfiknas 
gon. Jag behöfde blott ändra boning och 
någon tid afhåila mig från de mera besök­
te offentliga ställen», för att ostörd kunna 
vistas i Venedig.

Jag hyrde en vacker, men aflägsen lokal 
i närheten, af theatern la Fenice och lät 
mina saker föras dit en afton. Det gjorde 
mig ondt, ett jag måste lernna min boning 
med den herrliga utsigten till Canal gran­
de och Rialto-bryggan; men huru gerna 
skulle jag icke velat bringa ett större of­
fer för vissheten att kunna förblifva i Cor­
nelias närhet.

Sedan mitt rum redan var tomt och jag 
ännu en gång kastade en blick in uti det­
samma, för att efterse om jag icke glömt 
något, såg jag plötsligen min hittillsvaran­
de värds dotter Franceska inträda. Ända 
sedan milt tillfrisknande, alltså nästan ett 
halft år, hade jag icke sett henne, och än­
nu mera, jag hade knappt tänkt på henne.

Den gången, i dessa ögonblick, då jag trod­
de, alt jag, genom mitt bedröfliga förhål­
lande till henne, hade förlorat Cornelias 
kärlek, hatade och afskydde jag henne. 
Nu, då jag visste, att Cornelia upptäckt 
sanna anledningen tiil denna scen och der- 
for ej vredgades på mig, hade i stället för 
hat ett slags medlidande inträdt. Jag tänk­
te med smärta tillbaka på detta olyckliga 
förhållande, utan att dock känna en djupa­
re ånger, ty jag visste, att Franceska re­
dan funnit tröst för mitt såkallade förrä­
deri uti en ung patriciers armar.

Då jag i detta ögonblick såg henne in­
träda, kände jag mera förundran och ny­
fikenhet, än ledsnad och afsky. Jag stan­
nade lugnt på min plats vid fenstret och 
väntade på de frågor, hon skulle göra 
mig.

Franceska närmade sig och stannade ett 
par steg ifrån mig, betraktande mig med 
en blick, uli hvilken kärlek, hat, hämnd­
begär och smärta förenades. Jag betrak­
tade henne med lugn, och jag skulle haft 
mindre menskokännedom, än iäe verklizen 
egde, för att icke anse den ställning «ch 
mine hon antog för tillgjord.

Några minuter förfiöto, under hvilka vi 
lugnt betraktade hvarandra. Rimligtvis 
väntade Franceska att jag först skulle ta­
la till henne. Men hon misstog sig; hon 
hade pä detta sätt kunnat blifva stående 
hela timmar, innan jag hade yttrat något 
till henne,

— Signore, sade hon slutligen med en 
kal), spefull ton, ni vill, som jag ser och 
älven hört, lernna Venedig.

— Ni misstar er, signora, svarade jag 
lugn, jag står i begrepp ail 
ning.

■— Och det gör ni, utan att t 
af mig? frågade hon förbittrad.

— Når man under sex månader 
hvarandra, svarade jag, så tycktes 
skedstagandet vara blott en formalitet, som 
man gerna kan underlåta.

— Men skulden låg hos er, signore! sa­
de hon med en förebrående och spejande 
blick. Nr har med afsigt undvikit mi", till- 
stå det!

-— Det tillstår jagl svarade jag orubbligt 
och gjorde en rörelse, som om jag ville sluta 
samtalet. Lef vä], signora! Jag måste vi­
sa bärarne vägen.

Jag ville gå, men Franceska ställde sig 
i vägen. Min köld och liknöjdhet hade re­
tat henne. Hennes ögon blixtrade. Hon 
tycktes beredd alt störta sig öfver mig.

— Gar ni ännu till denna skandliga 
Cornelia, ropade hon rasande, hvars illis—
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jag har

försvarsarmé kunde sä

att öfvergifva stri-

och for att tillika gif- 
tydligt bevis pä den 
som genomträngt alla

der
sin
till

förvrider
Jag låter

— Gå, 
utom sig. 
vergifua, 
glödande

Jag lemnade rummet. Detta 
upprört men icke skrämt mig. 
enska qvinnornas vana kunde 
ra Franceskas mening alt 
på min vakt.
i dylika fall.

svart barett med 
vapenrock med 
kort bössa. Hon 

och allas blickar 
ställde sig vid min

så snart de trängdes tillbaka af 
Det gafs ögonblick, då vi (villade pa 

kampen och måste 
icke tvingas till en

iörväntningsfulla kärlek, att vi på någon­
dera sidan längre skulle kunnat misstaga 
oss. Således biel det fördärf, som mina 
fiender tillåmtiade mig, en källa till min 
lycka.

Under tiden hade Österrikarne börjat si­
na angrepp och varit lyckliga. Annat kun­
de man icke heller förutse. Fästningsver­
ken voro icke i det bästa tillstånd, då de 
till Venetianarue öfverlemnades af Österri­
karna, och de förra hade, trots många an­
strängningar, inom så kort tid icke kunnat 
afhjelpa alla brister. Alven saknades dis­
ciplinerade, öfvade trupper. Utom marin­
soldaterna och de italienska regirnentena 
bestod försvarsarmén endast al illa beväp­
nade, uselt öfvade gondolierer, arbetare 
och handtverkare, hvilka kommenderades af 
de unga nobili. Dessutom är den krigiska 
andan i Venedig icke alltför stor och för 
mig var del snarare obegripligt, att kam­
pen med en så svag
länge- och följdrikt fortsättas som det i 
verkligheten skedde.

Det var i Oktober, då Pietro underrät- 
mig, att man från Fusine och Marg- 
ämnade vid Mestro göra ett utfall emot 
österrikiska 
försöka att

tighet och konster det lyckats att uttränga 
mig ur ert hjerta? Plägar ni ännu umgän­
ge med denna förförerska, som 
alla karlhufvuden? Tala, Harry! 
er ej gå!

— Men, signora, svarade jag,
brådtoni! Och hvarlill kan mitt svar gag­
na er ?

— Till intet, utbröt hon bäftigt, men jag 
vill hafva visshet! Älskar ni Cornelia?

— Ja, jag älskar henne, svarade jag i 
en fast och öfvertygande ton.

Franeeska betraktade mig med en blick 
af dödligt hat, under det hennes läppar 
darrade.

— Olycklige! ropade hon, du har utta­
lat hennes dödsdom. Frukta min hämnd!

— Jag skall veta att vakta mig för fi­
ller, sade jag lugnt. Jag ber att fä gå.

trolöse förrädare! ropade hon 
Men tänk på Franeeska, denöf- 

skymfade! Min hämnd skall blifva 
som min kärlek!

tade 
hera 
den 
ville
och vinna några 
ville man genom 
elda venetiauska 
svararno (¡II berömlig ståndaktighet.

Jag biiligade planen och beslöt med den 
största beredvillighet alt deltaga i utfallet. 
Kort deretter kom äter Pietro till mig och 
berättade, att också Cornelia beslutat lölja 
de veneiianska Irupperne. Ett antal vene- 
tianska fruar och flickor bade neiuligeu of- 
verenskommit, att beväpnade och i mansklä- 

deltaga i detla utfall, for att genom 
närvaro Kiva republikens unga hjeltar 
större hjeltemod 
Österrikarne ett 

allmänna enthusiasm, 
klasser i Venedig,

Jag faun väl detta beslut något äfveu- 
tyrligf, men icke alls förkastligt. Jag tänk­
te mig, att det måste hafva ett synnerligt 
behag, att under Cornelias ögon kämpa vid 
hennes sida, skydda och försvara henne. 
Visserligen tänkte jag äfven pä den fara, 
uti hvilken Cornelia sväfvade; men sedan 
hon sjelf ej ryggade tillbaka för att blott­
ställa sig för kampens vådor, borde väl 
jag då afstyrka hennes föresats?

Den till utfall bestämda dag — i slutet 
af Oktober — bröt in. Jag hade med o- 
tåiighet väntat densamma och befann mig 
redan före dagens inbrott på samlingsplat-

samtal hade 
Enligt itali- 
det blott va- 

hota, och jag var
Jag kände Italienarens knep 
Jag ålade mig försigtighet; 

men i grunden frucktade jag intet allvar­
samt. Afven trodde jag, att Franeeska an­
sett det nödigt, att före milt af)ägsn>nd'é 
spela denna scen, för att icke låta mig in­
vaggas i den tron, att hon vore mig likgil­
tig.

Jag inflyttade i min nya lokal, och så 
• som jag väntat, kom <j mera min förvis­

ning i fråga. Pietro var utom sig, då han 
•erfor det som vederfarits mig. Han tillstod 

.. öppet, att äfven han misstänkte sin fader1 
Men alldenstund han uppriktig! ville milt 
väl, så. uppmanade han mig, att ej gifva 
efter, i det han lofvade alt skaffa mig till­
fälle alt få se och tala no d Cornelia.

Afven utan hans bistånd skuile detta hef- 
va lyckats mig, alldenstund Cornelia sjelf 
uppböd allt för att råka mig, och den lätt­
het, hvarmed hemliga sammakomster här 
gynnas, sägo vi hvarapdra nästan dagli­
gen. Vår kärlek erhöll genom denna nya 
vändning ett egendomligt behag, hemlig­
hetens. Hittills hade vi setts och talats 
vid i allas åsyn, och vårt ömsesidiga för­
hållande hade alltid varit af den beskaffen­
het, att man lika sá gernn kunde tagit det 
för vänskap som kärlek. Men våra nuva­
rande möten deremof, på ensamma ställen, 
i en kyrka, under aftonens skymning, uti 
en fördold gondolkammare, bar alltför tyd­
ligen stämpel» af denna innerliga, rädda,

sen, hvarest de modigaste kämparne för­
samlade sig. Snart visade sig också ett 
antal af ungefär tju-u fruntimmer „in­
klädde uti en mycket brqväm och pagando 
drägt. Cornelia bar en 
en fjäder, en läng svart 
dolk i gördeln, och en 
väckte allas beundran, 
riktades pä mig, då hon
sida. Hon hade ett allvarligt och beslut­
samt utseende och tycktes icke uppfatta 
saken från den muntra, äfventyrliga sidaa 
så som de andra fruntimren. Hon förekom 
mig verkligen som en annan Jeanne d’Arc.

Från samlingsplatsen begåfvo vi oss till 
Marghera, hvarest Pietro redan befann si" O* 
Härifrån skulle vi göra utfallet, under det 
att en annan aldelning skulle komma oss til; 
hjelp frän Fusine. Vår korps bestad af 
Venedigs bästa trupper, samt af studenter, 
konstnärer och patricien. De vore beslut­
ne att kämpa med den största ihärdighet och 
att heldre låta nedhugga sig, än besegra­
de återvända.

Dels i båtar och dels öfver bryggorna 
ryckte vi derpå fram mot Mestre. Vi visste 
att Österrikarne vore svagare än vi. Sto­
ra lagrar voro alltså i denna kamp ej att skör­
da, men detta var icke heller vår afsigt. 
Österrikarne skulle blott genom detta utfall 
erfara, att de hade att göra med en beslnisam 
och krigslysten fiende, som icke var sinnad 
att gifva' sig för så lätt köp.

Cornelia och Pietro höllo sig alltid i min 
närhet, äfven då kampen började. De för­
sta fiendtliga kulorna, som susade förbi oss, 
väckte bos min älskade en iätt darrning. 
Men sedan hoptryckte hon sina läppar, och, 
med glödande kinder och blixtrande ögon, 
skred hon jemte mig framåt.

Jag vill ej beskrilva den heta, i fiero 
timmar ihållande kampens enskildheter. Se­
gern sväfvade fram och tillbaka, ty Öster­
rikarne drogo aiitjemt nya förstärkningar 
till sig. 
oss.
en lycklig utgång af 
uppbjuda allt, för att 
oredig, vild flykt.

Vi beslöto slutligen
den, alldenstund man kunde vänta, att de 
aflägsnare Österrikiska regirnentena, hitloc- 
kade af kampens buller, skulle skynda den 
angripne besättningen af Mestre till hjelp- 
1 grunden var ju också afsigten med ut- 
fallet vunnen och vår lilla hop var (rött 
och kunde ej hoppas på något understöd.

(Forts,)

belägringskorpsen. M.<n 
stå Österrikarne tillbaka 
fördelar. Men framförallt 
ett lyckligt vapendåd upp- 
foikets mod och reta ior-




